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[bookmark: _GoBack] [23] Žaloba Koruny české k bohu na krále uherského a sbor kostnický
Slyšte, nebesa, kteréžť mluviti budu! Slyš, země, slova úst mých, ušima přijmi, prosím, sbor všeho stvořenie, což před najvyššieho Súdce najspravedlivější stolicí já, nynie sirá a vdovstvie truchlým rúchem oděná České země Koruna, žalobně propoviem proti prosviecenému Zigmundovi, ač slušie řéci, králi uherskému. Bolesti zajisté bezprávně uvedené ukrutný povodeň, srdce mého výmol přeplývající žalostí naplňuje, úst zátvory nutí rozevřieti a tajně dávno shromážděné nynie na jevo všemu světu i s studem vynášeti.
Ovšem ty, všech věcí Ciesaři věčný, jenž všecko, nežli sě stane, jasně vidíš, naze opatřuješ v činění a po účinku světlým shledáváš vzezřením, vieš, kterak dávno, lítým smrti úkladné otsudkem kdyžto vlastnieho dědice i choti mého najmilejšieho Václava druhého byla jsem zbavena utěšenie tvým dopuštěním, zveličeného Jana Lucenburského hrabí, tohoto Zigmunda, jakož sě domnievám, děda, pojala jsem za muže. Kterýžto, ač byl cizokrajenín, mne choval v milostném ochotenství, udatnú rukú zbraňoval a v mých práviech i svobodách, lhostajnostech i lhotách nepohnutedlně zachovával. A když toho jakožto muže vítězného bojovné smrti ukrutná zvěř sleptala, jeho syna Karla a řečeného Zigmunda, jakož mrvím, otce netoliko za choti, ale za obránci i otce poručného tvým darem přijala sem. Jehožto zajisté rozličnú a zřetedlnú manželské, nébrž otcovské ke mně lásky přieznivost by kto zvláštně a do plna chtěl vypraviti, morského piesku a hvězd nebeských číslo usiloval by počísti.
Ale abych bezčíslné drobnými shromáždným obyčejem jakž takž vylíčila: on zajisté muž ctnostný, životnú zeleností sě zele[24]naje, nébrž, jakož sě naději, všech ctností živý obraz, mě — netoliko jakožť milostného choti potřebuje zákon, viera radí a přiezni lidské právo najlibějšie žádá tvým uložením, ale jakožto najlaskavějšieho otce vlasti vlastnie velí vlastnost — dobrotivým ochytil jest lónem, uměním spasitedlným naučil, čestnými mravy ozdobil, a mú osobu ulúčilú oděv krású, dóstojenstvie mého štědré provázky ztáhl, dědictvie meze hojným rozšířil přispořením a jména mého neohyzdnú ušlechtilost po okrska zemského prostranství slavným ohlášením oznámil, takže jakožto cedr tepilý mezi jiných stromóv ponížilými háji a slunce mezi hvězdami též já mezi královstvími povýšená a oslavená královna seděla sem v krásnosti pokoje, v staniech doufanie a ozbožněném otpočinutí. A ten tak ctné paměti když do stolice nebeské, jakož hodno bylo, žčastným přestěhováním přenesen jest, prvorozence jeho, osviecené knieže Václava sbožné paměti, jakožto poručníka přieznivého, nébrž pravějé praviec družce pokorného, tichého zprávci a ochotného tovaryše tvé dobrotivosti zpuosobú pojala sem za manžela. Pod jehožto křídl stienem libým klidným odpočinutím odpočívala sem rozkošmi osbožněná i všeho dobrého obižností obdařená. A kdyžto i toho smrt hltavá, všecko hltajíc, z lóna mého lože bez plodu uchopila, seděc jakožto vdova a siroby plačtivú jsuci obřícena truchlostí, svrchu psaného Zikmunda, z tak ušlechtilého kořene urozenú, jakož sě nadách, ratolest, obeslala jsem jakožto dědice, snúbila sem jakožto choti, žádala jsem jakožto zprávce zvěhlasného a přeudatného obránce, aby neplodného bratra siemě zbudil, opuštěné osadil a porušené k chvalné celosti přivedl a mě sirú a křivě a bezprávně ohyžděnú k slovútnosti dědičné svú vrátil pilností.

